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[bookmark: _Toc62636478]Introduction 

Le présent document est une analyse des retours d’expérimentation collectés pendant trois années du déploiement du dispositif SELF Innovalangues, le Système d’Evaluation en Langues à visée Formative conçu et développé par le projet IDEFI Innovalangues ANR-11-IDFI-0024 (2012-2019). 
A partir des appréciations communiquées par les établissements bénéficiaires du dispositif ayant fourni un retour d’expérimentation dans le cadre de leur convention SELF avec l’UGA depuis 2016 (18 au total), nous proposons des rubriques comportant une brève synthèse des remarques et souhaits exprimés par nos partenaires, suivie de quelques citations dont les passages les plus significatifs ont été mis en gras.
Ce document de synthèse s’articule en trois points : les points forts qui nous livrent les retours sur expériences des établissements bénéficiaires ; les souhaits exprimés ; les perspectives d'évolution du dispositif actuel.
Le document se termine par un tableau récapitulatif des points abordés et par la liste des établissements bénéficiaires du dispositif entre 2016 et 2018, avec les statistiques de passations (à début décembre 2018).
[bookmark: _Toc62636479]1. Les points forts 

SELF a atteint ses objectifs et les a même dépassés en ce qui concerne la preuve du concept, la fiabilité de son algorithme, l’exploitation des résultats obtenus (score agrégé et résultats par compétence) et la place qui lui a été réservée sur le marché du testing en France.
[bookmark: _Toc62636480]1.1 Exploitation des résultats  

SELF est principalement utilisé afin de constituer de groupes de niveau permettant de porter le niveau des apprenants vers le niveau supérieur du CECRL. Nous avons toutefois pu remarquer que, dans certains cas, les étudiants ont pu bénéficier de SELF dans une modalité autre que celle prévue :
· [bookmark: _Toc531795854][bookmark: _Toc62636481]Constitution de groupes de niveau 
La quasi-totalité des partenaires utilisent SELF pour évaluer le niveau du CECRL et constituer des groupes de niveau :
« Sachez, en tous les cas, que nous apprécions énormément l'aide apportée, grâce à vous, par ces tests. Ils sont des outils efficaces pour constituer nos groupes de niveau, et ils nous permettent d'économiser un temps précieux en début d'année universitaire. »  (Ecole Normale Supérieure de Lyon, ENS Lyon, 2016-2017). 

« Les résultats nous ont permis d'intégrer les étudiants dans des groupes de niveaux cohérents. » (Ecole Nationale Supérieur de Techniques Avancées, ENSTA ParisTech, 2017-2018)
« L’ouverture de sessions de test SELF (anglais, espagnol, mandarin, italien, FLE désormais), permet, en effet de réaliser avec aisance et fiabilité, au regard de l’adossement du test au Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues » (Université de Picardie Jules Verne, UPJV, 2017-2018)
« Nous nous en servons pour constituer nos groupes de niveau de langue et pour orienter les élèves dans leur choix de certification d'anglais à passer pour le diplôme de l'Ecole » (Ecole Nationale Supérieure Paris-Saclay, ENS Paris-Saclay, 2018-2019)
« Les jeunes passent un test qui s’adapte au fur et à mesure à leur niveau pour évaluer au plus près leur positionnement dans le CECRL en expression écrite, compréhension écrite et orale. Suite à ce positionnement, ils rejoignent un parcours de travail adapté (…) Entre octobre et mars, l’objectif annoncé pour les jeunes est de valider le niveau directement supérieur à celui qui leur a été donné pendant le positionnement. » (PIL Lazare-Ponticelli, Pôle Innovant Lycéen du lycée polyvalent Lazare-Ponticelli, Académie de Paris, 2016-2017)
· [bookmark: _Toc531795855][bookmark: _Toc62636482]Pré-positionnement du certificat de Compétences en Langues de l’Enseignement Supérieur (CLES) 
Une bonne partie des partenaires administrent SELF préalablement aux sessions de certification CLES, Certification Nationale de compétences en langues de l’Enseignement Supérieur (MESRI) :
« Nous utilisons le SELF pour évaluer si les étudiants ont le niveau nécessaire pour passer le CLES 2. »  (École Supérieure du Professorat et de l'Éducation, Académie de Lille, ESPE Lille, 2016-2017)
« Les résultats n'ont servi qu'à "positionner" certains étudiants qui étaient sur le point de passer le CLES ou d'en situer d'autres au sein du CECRL. » (Université d’Artois, 2017-2018)
« Le test nous permet de canaliser les étudiants qui souhaitent se soumettre à la certification par le CLES. Cela nous a permis de réduire les taux d’échec. »   (Université Pierre-et-Marie-Curie, UPMC Sorbonne Université, 2017-2018)
· [bookmark: _Toc531795857][bookmark: _Toc62636483]Constitution des groupes et activités par compétence 
Quelques partenaires ont constitué des groupes permettant d’améliorer les habilités langagières à partir des niveaux estimés pour chacune des compétences :
« Les enseignants dont les étudiants ont été positionnés ont pu créer de groupes de niveaux ou de groupes de compétences. Les étudiants en autoformation au CARLAM ont pu choisir les compétences à travailler et les ressources en fonction du test de positionnement » (AMU, 2017-2018)

« Le test nous permet d’avoir des groupes très homogènes non seulement en niveau global mais également par compétence. Nous pouvons ainsi regrouper, par niveau, les élèves qui ont plus besoin de travailler la compréhension orale ou écrite » (École nationale de la Statistique et de l'Administration Economique, ENSAE ParisTech, 2017-2018)

· [bookmark: _Toc531795856][bookmark: _Toc62636484]Attestations de niveau pour mobilité et insertion professionnelle 
Il est très intéressant de constater que SELF procure des avantages aux étudiants en dehors du milieu académique :   
« De même, il est utilisé, en collaboration avec la Direction des Affaires Internationales, quand un étudiant a besoin d’une attestation de niveau (et non d’une certification) pour une mobilité sortante dans une université à l’étranger. Ce même usage est également requis par le service transversal du BIOIP (Bureau d’Information, d’Orientation et de l’Insertion Professionnelle) qui souhaite valoriser les acquis en langues des étudiants sur leurs CV à partir de niveaux explicites du CECRL, et cela en vue d’une insertion professionnelle durable (au lieu des anciennes mentions inopérantes « bon niveau en anglais, etc.) » (UPJV, 2016-2017)
« Attestation dans les dossiers Erasmus pour les étudiants en attente des résultats des certifications en langues ou en complément des lettres recommandées des enseignants de langues (10 étudiants) » (Université d’Aix-Marseille, AMU, 2017-2018)

· [bookmark: _Toc62636485]Accompagnement de la poursuite d’études de décrocheurs scolaires
Même un public lycéen hétérogène de décrocheurs scolaires peut bénéficier de SELF, comme expérimenté dans un Pôle Innovant Lycéen parisien grâce à son partenariat avec l’université :   
« organiser une séquence de travail en langue avec des décrocheurs entre 16 et 22 ans, dont le vécu scolaire n’est pas le même, et donc avec de gros écarts dans les connaissances, mais aussi dans l’autonomie (gérer l’hétérogénéité) (…) permettre une progression des apprentissages dans laquelle l’élève peut se retrouver malgré des disparités dans la présence (gérer la persévérance) (…) valider un parcours en langue dans une structure de raccrochage en un an pour permettre à l’élève de faire valoir ses compétences dans son futur établissement (accompagner la poursuite d’études) ? » (PIL Lazare-Ponticelli, Pôle Innovant Lycéen du lycée polyvalent Lazare-Ponticelli, Académie de Paris, 2016-2017)
[bookmark: _Toc531613962]

[bookmark: _Toc531795858][bookmark: _Toc62636486]1.2 Fiabilité et acceptabilité accordées à SELF 
· [bookmark: _Toc62636487]Par les enseignants
Nous avons des retours très satisfaisants concernant la fiabilité du positionnement : 
« Ces résultats sont en accord avec l’avis des enseignants concernant le niveau de nos étudiants et avec une autoévaluation effectuée, il y a quatre ans. » (ESPE Lille, 2016-2017)

« Test SELF plébiscité (voir atouts du test SELF) en termes pédagogiques, techniques, fonctionnels, ergonomiques et de choix de contenus. La forte présence de la CO parmi les questions proposées révèle bien le niveau de l’étudiant.» (UPJV, 2016-2017)
« Nous sommes 4 enseignants et, sauf pour les aspects techniques soulignés, nous sommes d’accord pour dire : tout à fait satisfaisant. (…) le fait d’avoir le résultat à la fin du test est très appréciable. » (Ecole Supérieure de Commerce (Groupe ESC-Clermont), ESC-Clermont, 2017-2018)
« La fiabilité et l'acceptabilité des résultats ont été au rendez-vous. Je vous remercie à nouveau de nous permettre d'avoir accès à votre plateforme moderne, innovante et rigoureuse. »  (Université d’Artois, 2017-2018) 
« Résultats assez révélateurs du niveau des étudiants » (ESPE Lille, 2017-2018)
« Les retours des enseignants sont globalement positifs, notamment pour l’UE libre anglais, le positionnement a permis l’homogénéité du groupe qui a facilité l’apprentissage et l’enseignement. Les résultats de l’UE libre témoignent de cette cohérence et adéquation (…) Les enseignants sont de plus en plus demandeurs de ce test. » (AMU, 2017-2018)
· [bookmark: _Toc531613963][bookmark: _Toc531795859][bookmark: _Toc62636488]Par les étudiants
Les étudiants se disent globalement satisfaits des niveaux attribués par SELF : 
« 80% des étudiants estiment que le résultat obtenu correspond au niveau attendu » (UPJV, 2016-2017)
« D’après les retours des étudiants qui ont répondu à un questionnaire en ligne : satisfaisant » (ESC-Clermont, 2017-2018)
« Très bonne (sur 150 étudiants sui ont passé le test, seuls 2 se sont plaints, estimant que le niveau reconnu par SELF est au-dessus de leurs capacités réelles) » (ENSAE ParisTech, 2018-2019)
[bookmark: _Toc62636489]1.3 La place de SELF sur le marché du testing en France
Il est à souligner que bon nombre de partenaires préfèrent SELF à d’autres tests de positionnement de renommée internationale :
« Le test DIALANG qui était auparavant utilisé aux Centres de Langues a été très rapidement délaissé au regard de son temps de passation chronophage, de ses contenus moins actionnels, de son ergonomie moins attractive et surtout de ses contraintes techniques (accès parfois impossible, perte des données au milieu d’une session, etc.).
Quant aux tests Reflex’English, au Placement Test de l’Université d’Oxford ou bien encore Altissia, ils délivrent une radiographie de niveaux hors contexte et focalisée simplement sur des compétences écrites et grammaticales. Ils ne proposent souvent que l’anglais ou peu de choix de langues (mandarin inexistant, etc.) 
Le Directeur de l’UFR de Langues a également opté avec enthousiasme pour la passation du test SELF au détriment du test Oxford (Oxford Online Placement Test, test payant) pour le positionnement que tous les étudiants entrants de Licence 1 doivent passer à la Maison des Langues. » (UPJV, 2016-2017)
« Notre seule expérience de test en ligne remontent à 6-7 ans quand nous avons fait passer le BULATS. Nous ne savons pas comment il a évolué, mais, nous l’avions arrêté car il ne correspondait pas à nos besoins plus centrés en langue de spécialité. » (ESC-Clermont, 2017-2018)

« Le SELF Espagnol est un test de haut rang qui relègue le test DIALANG dans une catégorie pédagogique bien inférieure » (Artois, 2017-2018)

« Le test SELF est plus innovant par rapport aux tests type Cambridge car plus implicite et fait réfléchir les étudiants » (ESPE Lille, 2017-2018)

« Pour l’anglais, nous avions choisi de faire passer un test CAE (Cambridge Advanced) aux étudiants, soumis à l’obligation de passer cette certification C1 dans le cadre du diplôme d’établissement. Nous sommes moyennement contents de ce test que nous avions mis en place en interne et envisageons d’utiliser le SELF anglais en septembre 2018. » (ENS de Lyon, 2018-2019)
« SELF remplace un test (maison) pour le classement des étudiants dans leurs groupes de niveaux. Il est ressenti comme étant plus fiable. » (Université de Strasbourg, 2017-2018)
« Nous avions auparavant recours à un test de positionnement en présentiel de format TOEIC, nettement plus compliqué à organiser. De plus, le test SELF est plus fin, distinguant deux degrés pour chaque niveau du CERCL (…) SELF est plus court que la plupart des autres tests en ligne (2h), le choix des questions s’adaptant aux réponses déjà fournies » (ENSAE ParisTech, 2017-2018)
« Je ne connaissais que des tests "papier", et SELF a pour moi l'avantage de tester la compréhension orale, et de donner un résultat immédiat » (Université Clermont Auvergne, UCA, 2018-2019)
[bookmark: _Toc531795861][bookmark: _Toc531613965][bookmark: _Toc62636490]1.4 Impact pédagogique 
· [bookmark: _Toc531795862][bookmark: _Toc62636491]SELF est considéré comme un outil qui accompagne la politique des langues des universités 
L’un de nos partenaires explique clairement que SELF est un socle permettant de compléter la politique des langues de son institution :
« Le test SELF est venu accompagner le développement de la politique linguistique UPJV et a ainsi connu un usage exponentiel (…) La MDL a défini 4 étapes[footnoteRef:1] stratégiques dans sa politique linguistique (voir tableau ci-dessous) pour mener chaque étudiant au niveau B2 dans au moins une langue étrangère. La première étape repose sur un positionnement réalisé grâce au test SELF » (UPJV, 2016-2017)  [1:  Positionner, développer, valoriser, se projeter. ] 

· [bookmark: _Toc531795863][bookmark: _Toc62636492]SELF est considéré comme un outil qui favorise la prise de conscience métacognitive
Les partenaires considèrent que SELF est un outil qui éveille la prise de conscience sur les points forts et faibles de l’étudiant. Cette étape est nécessaire pour permettre aux étudiants d’envisager des pistes sur les points à améliorer, par exemple, avant de faire face à la langue dans un contexte d’immersion totale lors d’un projet de mobilité : 
« ce qui m'intéressait était la réaction des étudiants. En général, ils étaient déçus, car ils se croyaient mieux que cela. Cela a permis à l'étudiant, tout de suite en début d'année, de se situer et de voir le progrès qu'il faudra faire si, par exemple, il/elle souhaite faire une période d'étude à l'étranger (dans le cadre de leur projet professionnel). Quand on est en route vers un niveau B1.1 et on doit atteindre un niveau B2 pour partir, cela motive ! » (Ecole Nationale Supérieure de Cachan, ENS Cachan[footnoteRef:2], 2016-2017) [2:  Aujourd’hui ENS Paris-Saclay] 


« Le test a surtout permis de conseiller à des étudiants n'atteignant pas le niveau B1 de se rendre immédiatement dans un autre dispositif, alors qu'auparavant ils passaient un semestre inutile dans des cours trop difficiles pour eux (…) Le niveau semblant plus homogène, les enseignants pensent pouvoir élever un peu le niveau de leurs attentes. »  (Université de Strasbourg, 2017-2018)
Pour nos partenaires, il est important de disposer d’outils favorisant le développement de stratégies d’apprentissage :
« La possibilité pour l'étudiant de disposer d'outils afin d'évaluer son niveau en anglais nous semblait importante. A ce titre, un autre test est également disponible sur la plateforme Moodle depuis plusieurs années : il s'agit d'un test d'autoévaluation, construit dans notre université à partir des descripteurs du CECRL. Les deux tests ont donc été proposés dans l'intention d'encourager une activité métacognitive chez l'apprenant : savoir ce qu'on sait et ce qu'on ne sait pas encore faire et le comparer à ce qu'on pense savoir et ne pas savoir faire » (Université Paul Valery Montpellier 3, Université de Montpellier, 2016-2017).
· [bookmark: _Toc531795864][bookmark: _Toc62636493]SELF est considéré comme un outil d’aiguillage qui favorise l’apprentissage en autonomie 
Nos partenaires considèrent que le test permet de guider l’étudiant vers le dispositif d’apprentissage susceptible de faire évoluer ses compétences : 
« En L3 EAD, SELF et/ou le test d'autoévaluation devai(en)t permettre à l'étudiant d'adapter son programme de révisions puisque le premier mois de cours en ligne est consacré à cela, avec un parcours A2/B1 et un parcours B1/B2. » (Université de Montpellier, 2016-2017)

« Les étudiants étaient cependant satisfaits de pouvoir évaluer leur niveau de langue et si un retour leur était fait le test pourrait être un bon point de départ pour un projet d'auto-apprentissage » (ESPE Lille, 2017-2018)
« Le test peut motiver les élèves à s'engager dans une logique d'auto-apprentissage que nous encourageons et qui pourrait enrichir la tenue du journal de bord » (ESPE Lille, 2017-2018)
« Les étudiants en autoformation au CARLAM ont pu choisir les compétences à travailler et les ressources en fonction du test de positionnement. » (AMU, 2017-2018)

· [bookmark: _Toc531795866][bookmark: _Toc62636494]SELF est considéré comme un outil qui permet la création de groupes de langues homogènes 
Les groupes de langues homogènes favorisent à la fois la pratique de l’enseignement et la réussite de l’apprentissage car les contenus sont adaptés au niveau de la classe :

« Cette année j'ai eu quelques groupes plus homogènes » (ESPE Lille, 2017-2018)

« L'homogénéité des groupes s'en est trouvée grandement renforcée. Pour la faculté des Sciences Historiques, le test a permis d'affiner la répartition des étudiants par niveau. C'était déjà le système suivi mais jusqu'à présent les étudiants se plaçaient eux-mêmes dans le niveau qui semblait leur convenir. Or il s'avérait souvent qu'ils ne savaient pas juger leur niveau réel et que le baccalauréat n'était pas une référence suffisante. Nos étudiants suivent des cours entre initiation et C1-C2 (…) pour l’un des acteurs testant SELF a permis de passer d'une répartition des étudiants par année à une répartition des étudiants par niveau. »  (Université de Strasbourg, 2017-2018)
« Le test nous permet d’avoir des groupes très homogènes non seulement en niveau global mais également par compétence. Nous pouvons ainsi regrouper, par niveau, les élèves qui ont plus besoin de travailler la compréhension orale ou écrite. » (ENSAE ParisTech, 2017-2018)
[bookmark: _Toc531613968][bookmark: _Toc531795867][bookmark: _Toc62636495]1.5 Satisfaction exprimée par les partenaires 
Une grande majorité des partenaires sont satisfaits d’avoir un dispositif SELF opérationnel, complet et fiable : 
· [bookmark: _Toc62636496]Volet techno-pédagogique
« Le test SELF est vraiment devenu essentiel pour nous car nous avons maintenant un système satisfaisant, qui fonctionne globalement très bien basé sur l'analyse des résultats. Il nous semble être le test en ligne le plus complet et précis que nous connaissons pour le moment. Nous souhaiterions donc vivement pouvoir continuer d'en bénéficier dans les années à venir. »  (ENS Paris-Saclay[footnoteRef:3], 2018-2019)  [3:  Ex-ENS Cachan] 

« Sachez, en tous les cas, que nous apprécions énormément l'aide apportée, grâce à vous, par ces tests. Ils sont des outils efficaces pour constituer nos groupes de niveau, et ils nous permettent d'économiser un
temps précieux en début d'année universitaire. » (ENS de Lyon, 2016-2017)
« Je vous remercie à nouveau de nous permettre d'avoir accès à votre plateforme moderne, innovante et rigoureuse. Nous l'exploiterons bien plus l'année prochaine. » (Université d’Artois, 2018-2017)
· [bookmark: _Toc62636497]Volet organisationnel 
« Nous sommes ravis de l’organisation avec Innovalangues, qui est au point. Les résultats nous sont parvenus le jour même, ou le lendemain, comme nous le souhaitons, car nous étions soumis à des contraintes de temps. » (ENS de Lyon 2017-2018)
« Concernant l'organisationnel, tout s'est bien déroulé et les solutions aux problèmes techniques ont été efficaces et rapides » (ENSTA Paris Tech, 2017-2018).
[image: ]Extrait du retour de l’Ecole d’ingénieur-e-s, EPF, 2018-2019



[bookmark: _Toc62636498]2. Souhaits exprimés par les partenaires

Grâce aux données collectées de 2016 à 2018, nous avons pu constater que quelques-uns de nos partenaires partagent les demandes suivantes :
· [bookmark: _Toc531795846][bookmark: _Toc62636499]Plus de langues 
L’année 2015-2016 ayant démarré avec le déploiement de SELF italien et SELF anglais - les langues pilotes du projet - les partenaires ont montré leur intérêt pour avoir SELF déployé en plusieurs langues, surtout l‘espagnol, le FLE[footnoteRef:4] et l’allemand, et même parfois l’arabe et le russe  (les deux premières ont été déployées depuis) : [4:  Français Langue Etrangère] 

 « SELF en allemand. » (UPJV, 2016-2017)
« …je crois que cela serait très intéressant que l'on commence à déployer le SELF dans plusieurs langues car, ici à Annecy, nous proposons les langues suivantes : allemand, espagnol, italien, chinois, japonais et russe » (Université de Savoie, 2016-2017). 
« Je souhaiterais dans la mesure du possible reconduire la convention que nous avions signée pour 2016-2017 pour l'italien et l'étendre au chinois, à l'espagnol et au FLE. L'allemand et l'arabe ne semblent pas prévus. C'est dommage car après l'anglais, le FLE et l’espagnol, c'est en allemand et en arabe que nous enregistrons nos effectifs les plus importants. » (ENS Lyon, 2016-2017)
Nous attendons avec impatience un SELF en FLE un SELF en allemand. (ENS Lyon, 2017-2018)
· [bookmark: _Toc531795847][bookmark: _Toc62636500]La fonction diagnostique 
Les enseignants aussi bien que les étudiants voudraient avoir un diagnostic détaillé leur permettant de mieux orienter la pratique enseignement-apprentissage :
« Demande de certains étudiants de pouvoir avoir un feed-back sur leurs erreurs » (UPJV, 2016-2017)
« J'aimerais bien avoir des résultats plus détaillés pour les utiliser en classe. » (ESPE Lille, 2017-2018)
« Il serait intéressant que les étudiants puissent avoir un retour qualitatif sur leur prestation. » (ESPE Lille, 2017-2018)
« Beaucoup d'étudiants auraient aimé savoir quand ils avaient faux et pourquoi. C'est sûr que cela reste une évaluation diagnostique mais certains se sont retrouvés un peu frustrés. » (ESPE Lille, 2017-2018)
« les étudiants et enseignants demandent en plus du niveau le détail des erreurs pour pouvoir encore mieux adapter l’apprentissage et les ressources soit en présentiel soit en autoformation. » (AMU, 2017-2019)
· [bookmark: _Toc531795848][bookmark: _Toc62636501]Une question zéro en compréhension de l’oral (CO) 
Les retours des enseignants et étudiants indiquent qu’afin de mieux mesurer la compréhension de l’oral, et par conséquent d’avoir un positionnement plus fiable, il faudrait soit une question « zéro », permettant à l’étudiant de se mettre en situation et ainsi comprendre le déroulement de l’évaluation de la CO, soit une option « je n’ai pas compris » afin d’éviter les réponses données au hasard :
« Souhait de pouvoir proposer (notamment en CO et en début de test lors du calibrage de niveau des questions pour la suite) un bouton de réponse « n’a pas compris » pour éviter que l’étudiant ne choisisse au hasard et obligatoirement parmi les réponses préétablies pour pouvoir poursuivre et pour éviter de fausser le niveau des questions par la suite (parfois l’étudiant a tout simplement de la chance et les questions suivantes peuvent lui sembler difficiles) » (UPJV, 2016-2017)
« Il aurait été intéressant d'avoir une question zéro car beaucoup à la première écoute n'avaient pas compris ce qu'ils devaient faire et n'avaient déjà plus d'écoute possible. » (ESPE Lille, 2017-2018)
« Pour la compréhension orale, je n’arrive pas à entendre les enregistrements et ai donc répondu au hasard. » (Université de Pau et des Pays de l’Adour, UPPA, 2018-2019)
· [bookmark: _Toc531795849][bookmark: _Toc62636502]Un positionnement sur une échelle plus fine 
Pour certains partenaires, le souhait est celui de borner plus finement les résultats avec, par exemple, un niveau « + » en allant du niveau A1 au C2 : A1, A2, A2+, B1, B1+, B2, B2+, C1, C1+ et C2 :
« nos suggestions pour améliorer le système serait peut-être d'affiner les contours du groupe "en route vers B2.1 inf" qui regroupait beaucoup d'élèves de niveaux assez hétérogènes. Peut-être une nouvelle tranche pour le B2 (en route vers B2.1 sup) (…) Comme certains de nos élèves sont excellents, s'il était envisagé de différencier les niveaux avancés (en route vers C1 ET en route vers C1+ et/ou C2) nous serait également très utile » (ENS Cachan, 2016-2017)
« Quand il s’avère que l’étudiant ne réussit pas les questions B1, adapter le questionnaire en A2.2 par exemple » (AMU, 2017-2019)
« Comme je vous l'avais indiqué l'an dernier, le seul élément qui pourrait nous être encore plus utile serait une catégorisation plus précise des élèves sur les niveaux B2 (avec un niveau B2.3 par exemple) et C1 (avec une différentiation C1 et C2), car nos élèves sont de niveaux plutôt homogènes. » (ENS Paris-Saclay, 2018-2019)
· [bookmark: _Toc531795850][bookmark: _Toc62636503]Devenir utilisateur SELF avec droits de gestion 
Plusieurs partenaires souhaitent avoir des comptes utilisateurs leur permettant d’accéder aux résultats des positionnements rapidement et à tout moment :
« En ce qui concerne les résultats, nous aimerions avoir plus facilement accès à l'export de l'ensemble des résultats des élèves - comme nous dépendions de la disponibilité de la personne qui devait nous les envoyer, nous avons parfois perdu un peu de temps. Nous suggérerions de soit nous laisser la possibilité d'exporter nous-mêmes... » (ENS Cachan, 2016-2017)

« Ce serait bien d'obtenir les résultats de nos étudiants en les récupérant immédiatement, après le test, pour revenir avec eux sur les éléments qui ont posé problème » (ESPE Lille, 2017-2018)
· [bookmark: _Toc531795852][bookmark: _Toc62636504]Une deuxième version de SELF 
Quelques partenaires voudraient positionner en début ET en fin d’année ou semestre :
« Disposer de 2 tests différents en contenu pour faire passer au début de l’année et un autre à la fin du semestre ou année ? »  (ESC-Clermont, 2017-2018)

« Nous avons une demande forte des apprenants pour bénéficier d’un deuxième positionnement au terme de leur séquence d’apprentissage. »  (AMU, 2017-2018)
[bookmark: _Toc531795868][bookmark: _Toc531613966][bookmark: _Toc62636505]3. Les perspectives d'évolution du dispositif actuel
[bookmark: _Toc62636506]3.1 Perspectives pédagogiques 
Outre les souhaits évoqués ci-dessus, telle que la fonction diagnostique, voici quelques propositions d’évolution pour SELF d’après divers commentaires et remarques des partenaires : 
· [bookmark: _Toc531795869][bookmark: _Toc62636507]Une version de SELF en langues de spécialité ?
Bien que SELF ait été conçu pour tester des compétences langagières dans un domaine non spécialisé (langue à usage général), le test a été utilisé pour positionner des étudiants en langue de spécialité (langue à usage professionnel), telle est le cas de l’École Nationale Vétérinaire d’Alfort (ENVA Alfort) et de l’École Supérieure de Commerce Clermont (ESC Clermont), ou encore auprès de publics spécialistes en langues (filières LLCER et LEA) :
« Non, nous enseignons de l’anglais vétérinaire avec une approche actionnelle. L’impact que cela peut avoir, c’est sur le travail personnel des étudiants qui doivent atteindre à minima le niveau B2 en fin de deuxième année. » (ENVA Alfort, 2017 -2018)
 « Le test mesure la compétence générale et pas ce que les étudiants ont appris lors des cours (…) les contenus de langue de spécialité sont plus nombreux que ceux de langue courante (…) Pour certains élèves avec un contact restreint avec la langue (limité aux cours) les sujets en relation avec la vie courante (recette de cuisine, équipement d’une maison) ont posé des problèmes et cela leur a fait pris conscience du besoin d’élargir son contact avec la langue par des supports qu’ils ont dans une plateforme en ligne  » (ESC Clermont, 2017 -2018)
· [bookmark: _Toc531613967][bookmark: _Toc62636508]Un dispositif permettant d’évaluer plus finement les compétences de production ?
Plusieurs de nos partenaires souhaitent avoir un dispositif numérique permettant de mieux évaluer les compétences de production :
« Il y aurait des ajustements à faire dans les groupes quand les étudiants ont une grande différence de niveau entre leurs compétences de réception et celles de production. »  (ENVA Alfort, 2017-2018)

« Pour l'EE, c'est assez peu révélateur car les objets grammaticaux et lexicaux étaient les seuls évalués. Or l'étudiant aurait peut-être pu exprimer la même idée avec un mot ou une structure qu'il connaissait » (ESPE Lille, 2017-2018)
« Le seul bémol est qu'il ne permet pas vraiment d'évaluer la production écrite de manière satisfaisante mais cela semble difficilement envisageable avec un test en ligne. »  (Université de Strasbourg, 2017-2018)
« Reste la question de comment tester la production qui reste toujours un point compliqué. » (Université de Strasbourg, 2017-2018)
« Le test est pertinent pour positionner les étudiants dans les compétences de réception par contre, il est moins fiable de par la forme des exercices proposés pour l’expression écrite.  Ce sont moins les compétences d’expression qui sont testées que les connaissances lexicales. » (AMU, 2017-2018)

[bookmark: _Toc531795871][bookmark: _Toc62636509]3.2 Perspectives techniques et graphiques
Voici quelques propositions d’ouvertures pour le volet technique et ergonomique de SELF :
· [bookmark: _Toc531795872][bookmark: _Toc62636510]Visuel à revoir ? 
Depuis 2013, il est prévu un chantier post-expérimentation portant entre autres sur l’identité visuelle de SELF. Sa mise en place est prévue pour 2019, en fonction des moyens. Quelques partenaires suggèrent en effet que l’apparence de l’interface de SELF soit encore améliorée. Cette amélioration ne concerne que le côté graphique, l’ergonomie de SELF étant quant à elle très appréciée :

« Son visuel peu attrayant pourrait être mis au goût du jour, les couleurs notamment. »  (AMU, 2017-2018)

« Interface facile, visuel pas très attractif » (Université de Corse Pasquale Paoli, UCPP, 2018-2019)

· [bookmark: _Toc531795873][bookmark: _Toc62636511]Une rubrique FAQ, illustrée, pourquoi pas, avec des animations ?
Bien que le déploiement soit est soigneusement géré, SELF est sollicité par un grand nombre d’utilisateurs, si bien qu’idéalement les partenaires souhaiteraient un service « hotline » disponible 7 jours sur 7, voire 24h sur 24. A défaut, une rubrique FAQ (Frequently Asked Questions), pourquoi pas illustrée avec des animations, pourrait être accessible en permanence :
« C’est dommage qu'il ait été difficile d'avoir quelqu'un au téléphone dans les cas d'urgence » (ENS Paris-Saclay, 2017-2018)
« il semble d'ailleurs y avoir eu peu de problèmes techniques (à part pour quelques élèves le dimanche 16) avec le site » (ENSAE Paris-Saclay, 2018-2019)
« L'ordinateur d'un étudiant s'est bloqué, mais il a cliqué sur "rafraichir" (flèche en rond en haut à gauche), et a pu poursuivre le test sans problème, et sans qu'aucune réponse précédente n'ait été perdue. » (UCA, 2018-2019)
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Une grande majorité des partenaires sont satisfaits d’avoir un SELF opérationnel, complet et fiable : 




	USAGES DU DISPOSITIF 
- La quasi-totalité des partenaires utilisent SELF pour constituer de groupes de niveaux.
- Une bonne partie des partenaires s’appuient sur SELF pour aiguiller les étudiants vers un niveau de certification adaptée (CLES[footnoteRef:5] 1 ou 2) et  ainsi réduire les taux d’échec. [5:  Certificat de Compétences en Langues de l’Enseignement Supérieur ] 

- Deux partenaires emploient SELF comme attestation permettant la mobilité de ses étudiants ayant un projet de mobilité à l’étranger.
- Quelques partenaires constituent des groupes par compétences dissociées.

FIABILITE ACCORDEE A SELF 
- La grande majorité d’enseignants et d’étudiants sont globalement satisfaits des résultats obtenus

LA PLACE DE SELF SUR LE MARCHE DU TESTING EN FRANCE
- un bon nombre de partenaires préfère SELF à d’autres tests de positionnement de renommée internationale

SELF EST CONSIDERE COMME UN OUTIL QUI :
- accompagne la politique des langues des universités
- favorise la prise de conscience métacognitive 
- favorise l’apprentissage en autonomie 
- permet la création de groupes de langues homogènes  

LES PARTENAIRES CONSIDERENT QUE, DU POINT TECHNO-PEDAGOGIQUE, SELF EST :
- devenu essentiel 
- le test en ligne le plus complet et précis 
- un outil efficace pour constituer des groupes de niveaux 
- une plateforme moderne, innovante et rigoureuse

LES PARTENAIRES ESTIMENT QUE LE VOLET ORGANISATIONNEL DE SELF EST 
- efficace



	Les souhaits des partenaires  
	Grâce aux données récoltées de 2016 à 2018, nous avons pu constater que quelques-uns de nos partenaires partagent les souhaits suivants :

	PLUS DE LANGUES 
L’année 2016 a démarré avec le déploiement de SELF italien et anglais, les langues pilotes du projet. Depuis, les partenaires montrent leur intérêt pour avoir SELF déployé en plusieurs langues, surtout l‘espagnol, le FLE[footnoteRef:6] et l’allemand, et même parfois l’arabe et le russe.  [6:  Français Langue Etrangère] 


[bookmark: _Toc531877453]LA FONCTION DIAGNOSTIQUE 
Les enseignants aussi bien que les étudiants souhaitent avoir un diagnostic détaillé leur permettant de mieux orienter la pratique enseignement-apprentissage. 

[bookmark: _Toc531877454]UNE QUESTION ZERO EN COMPREHENSION DE L’ORAL (CO) 
Les retours des enseignants et étudiants indiquent qu’afin de mieux mesurer la compréhension de l’oral, et par conséquent d’avoir un positionnement plus fiable, il faudrait soit une question « zéro », permettant à l’étudiant de se mettre en situation et ainsi comprendre le déroulement de l’évaluation de la CO, soit une option « je n’ai pas compris » afin d’éviter les réponses données au hasard. 

[bookmark: _Toc531877455]UN POSITIONNEMENT SUR UNE ECHELLE PLUS FINE 
Pour certains partenaires, le souhait est celui de borner plus finement avec, par exemple, un niveau « + » en allant du niveau A1 au C2 : A1, A2, A2+, B1, B1+, B2, B2+, C1, C1+ et C2.

[bookmark: _Toc531877456]DEVENIR UTILISATEUR SELF AVEC DROITS DE GESTION 
Plusieurs partenaires souhaitent avoir des comptes utilisateurs leur permettant d’accéder aux résultats des positionnements rapidement et à tout moment.

[bookmark: _Toc531877457]UNE DEUXIEME VERSION DE SELF 
Quelques partenaires voudraient positionner en début ET en fin d’année ou semestre.




	[bookmark: _Toc531877458]Les perspectives d'évolution du dispositif actuel

	D’après les commentaires et remarques de nos partenaires, nous proposons les actions suivantes 
	PEDAGOGIQUES 
[bookmark: _Toc531877460]
Une version de SELF en langues de spécialité ?
Bien que SELF ait été conçu pour tester des compétences langagières dans un domaine non spécialisé (langue à usage général), le test a été utilisé pour positionner des étudiants en langue de spécialité (à usage professionnel), telle est le cas de l’École Nationale Vétérinaire d’Alfort (ENVA Alfort) et de l’École Supérieure de Commerce Clermont (ESC Clermont), ou encore auprès de publics spécialistes en langues (filières LLCER et LEA).

[bookmark: _Toc531877461]Un dispositif permettant d’évaluer plus finement les compétences de production ?
Plusieurs de nos partenaires souhaitent avoir un dispositif numérique permettant de mieux évaluer les compétences de production.
 
TECHNIQUES 

[bookmark: _Toc531877464]Une rubrique FAQ, pourquoi pas illustrée avec des animations ?
Bien que le déploiement est soigneusement géré, SELF est sollicité par un grand nombre d’utilisateurs, si bien qu’idéalement les partenaires souhaiteraient un service « hotline » disponible 7 jours sur 7, voire 24h sur 24. A défaut, une rubrique FAQ (Frequently Asked Questions), pourquoi pas illustrée avec des animations, pourrait être accessible en permanence. 

GRAPHIQUES

[bookmark: _Toc531877463]Visuel à revoir ? 
Depuis 2013, il est prévu un chantier post-expérimentation portant entre autres sur l’identité visuelle de SELF. Sa mise en place est prévue pour 2019, en fonction des moyens. Quelques partenaires suggèrent en effet que l’apparence de l’interface de SELF soit encore améliorée. Cette amélioration ne concerne que le côté graphique, l’ergonomie de SELF étant quant à elle très appréciée.

TECHNO PEDAGOGIQUES

Une nouvelle vidéo de tutoriel ?
Nous constatons deux points de vue opposés concernant le contenu du tutoriel vidéo. L’un de nos partenaires estime que la vidéo contient beaucoup d’informations, tandis que l’autre considère qu’elle manque de précisions. Peut-être que repenser ce tutoriel peut se faire en complément d’une rubrique FAQ.



[bookmark: _Toc62636513]Statistiques des passations SELF par établissement par langue sur 3 ans (à début décembre 2018) 

· Etablissements partenaires actuels ayant participé aux retours d’expérimentation dans le cadre d’une convention SELF avec l’UGA au cours des 3 dernières années :

	Etablissement
	Anglais
	Espagnol
	Italien
	Japonais
	Mandarin
	FLE
	TOTAL

	Année de déploiement
	2015-16
	2017-18
	2015-16
	2017-18
	2016-17
	2017-18
	

	UPJV Picardie
	12909
	99
	25
	0
	2
	0
	13025

	ULCO (3 sites)
	8658
	211
	7
	0
	0
	23
	8899

	U Strasbourg
	4839
	0
	24
	62
	0
	0
	4925

	EPF (3 sites)
	1150
	692
	47
	0
	0
	0
	1889

	UPMC/Sorbonne U
	1613
	0
	0
	0
	0
	0
	1613

	ENS Paris-Saclay
	1007
	0
	0
	0
	0
	0
	1007

	ENSAE ParisTech
	662
	115
	7
	11
	13
	0
	808

	ESPE Lille
	378
	151
	0
	0
	0
	0
	529

	ENS de Lyon
	260
	66
	73
	0
	43
	80
	522

	ENSTA ParisTech
	331
	70
	7
	0
	6
	0
	414

	Aix-Marseille U
	302
	37
	26
	0
	0
	0
	365

	U Clermont Auvergne
	233
	79
	0
	0
	0
	0
	312

	ENVA Alfort
	287
	0
	0
	0
	0
	0
	287

	PIL Lazare-P. Paris
	197
	0
	0
	0
	0
	0
	197

	INSA Lyon
	140
	0
	0
	0
	0
	0
	140

	UCPP Corse
	81
	26
	32
	0
	0
	0
	139

	ESC Clermont
	0
	122
	0
	0
	0
	0
	122

	U Artois
	18
	4
	0
	0
	0
	0
	22

	TOTAL
	24407
	1461
	241
	73
	64
	80
	26316



· Etablissement ayant déployé une antenne Innovalangues locale dans le cadre d’une convention-cadre avec l’UGA au cours des 3 dernières années : cas de l’Université de Nice Sophia Antipolis / Côté d’Azur :
En juin 2016, le retour d’expérimentation pour l’Université de Nice Sophia Antipolis a pris la forme d’une communication lors du séminaire pré-COPIL Innovalangues de juin, publié en format podcast sur le site de l’UGA :
INNOV'à NICE : à propos du déploiement dans les CRL du Service Commun en Langues, présenté par Laurent Rouveyrol et Sophie Le Gallo, Université Nice Sophia Antipolis, partenaire Innovalangues.
http://podcast.grenet.fr/episode/innova-nice-a-propos-du-deploiement-dans-les-crl-du-service-commun-en-langues/
	Etablissement
	Anglais
	Espagnol
	Italien
	Japonais
	Mandarin
	FLE
	TOTAL

	U Nice
	10305
	7
	104
	3
	0
	0
	10419



· Autres établissements (n’ayant pas - ou plus ou pas encore - participé aux retours d’expérimentation dans le cadre d’une convention SELF avec l’UGA au cours des 3 dernières années) :
	Etablissement
	Anglais
	Espagnol
	Italien
	Japonais
	Mandarin
	FLE
	TOTAL

	U Lille
	2376
	122
	39
	0
	0
	0
	2537

	U Poitiers
	2315
	0
	29
	0
	9
	0
	2353

	Le Mans U
	1626
	0
	3
	0
	2
	0
	1631

	U Montpellier
	956
	0
	0
	0
	0
	0
	956

	UPPA Pau 
	459
	313
	0
	0
	0
	0
	772

	Lycée Vaucanson BTS
	51
	0
	0
	0
	0
	0
	51

	U Caen
	0
	0
	32
	0
	0
	0
	32

	Dante Alighieri Italie
	0
	0
	5
	0
	0
	0
	5

	TOTAL
	7783
	435
	108
	0
	11
	0
	8337



· Etablissements du périmètre COMUE UGA opéré par le Service des Langues UGA depuis 2016 (pour information) :
	Etablissement
	Anglais
	Espagnol
	Italien
	Japonais
	Mandarin
	FLE
	TOTAL

	UGA
	15514
	1116
	1004
	288
	133
	0
	18055

	Grenoble INP
	1567
	180
	31
	26
	33
	0
	1837

	Grenoble IEP
	424
	216
	70
	1
	0
	0
	711

	IFSI Valence
	258
	0
	0
	0
	0
	0
	258

	USMB Savoie
	3173
	266
	34
	2
	0
	0
	3475

	TOTAL
	20936
	1778
	1139
	317
	166
	0
	24336



· Etablissements du périmètre ADCUEFE opéré par l’ADCUEFE depuis 2017 (pour information) :
	Etablissement
	Anglais
	Espagnol
	Italien
	Japonais
	Mandarin
	FLE
	TOTAL

	TOT réseau ADCUEFE
	0
	0
	0
	0
	0
	860+?*
	?*



· Totaux :
	SELF tous périmètres
	Anglais
	Espagnol
	Italien
	Japonais
	Mandarin
	FLE
	TOTAL

	3 dernières années
	72262
	3989
	1594
	393
	241
	1000?*
	79479

	Cumul depuis 2015
	79844
	3989
	2021
	393
	241
	1000?*
	87488



(*) chiffres non-fournis pour 2018-19 à fin 2018 (860 pour 2017-18)
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Chers tous,
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ordi et sur papier. Les éléves étaient contents. On a déja tous les résultats 11! Cela n'aurait jamais été possible sans votre aide et grande
professionnalisme. Je vous remercie bien sincérement...puis & la semaine prochaine pour le TOEFL!

THANK
YOU

VERY

MUCH!

Bonne soirée,
Eunice




